
B1.41 In het laboratorium 
En el laboratorio
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De pipet (La pipeta) De monstername (La toma de muestras)

De centrifuge (La centrífuga) Kalibreren (Calibrar)

De reageerbuis (El tubo de ensayo) Steriliseren (Esterilizar)

De incubator (La incubadora) Analyseren (Analizar)

De veiligheidsbril
(Las gafas de
seguridad)

Verdunnen
(Diluir)

De laboratoriumjas
(La bata de
laboratorio)

Aflezen (een meter aflezen)
(Leer (leer un medidor))

De protocol
(El protocolo) Hak af (een procedure

afkappen)

(Interrumpir (dar por
terminada un
procedimiento))

De contaminatie (La contaminación) Invoeren (gegevens invoeren) (Introducir (introducir datos))

Het monsterlabel
(La etiqueta de la
muestra)

Overdragen
(verantwoordelijkheid
overdragen)

(Transferir (transferir la
responsabilidad))

De reagentia
(Los reactivos) Controleren (resultaten

controleren)
(Comprobar (comprobar
resultados))

Rendement (Rendimiento) Bijhouden (logboek bijhouden) (Registrar (llevar un registro))

Storingsmelding
(Notificación de
fallo)

Naleven (regels naleven)
(Cumplir (cumplir las
normas))

De
veiligheidsprocedure

(El procedimiento de
seguridad)
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1.Ejercicios

1. Memorando interno: nuevo procedimiento en el laboratorio (Audio disponible
en la aplicación) 
Words to use: controlemonster, kalibreren, laboratoriumproef, handschoenen,
monsterlabel, experiment, protocol, veiligheidsbril, foutenmarge, opslagcondities

Vanaf volgende week geldt in ons laboratorium een aangepast ______________________ voor het
werken met bloedmonsters. Alle analisten moeten vóór aanvang van de dienst de apparatuur
controleren en zo nodig ______________________ . Tijdens het opzetten van een ______________________
gebruikt u altijd een ______________________ naast de gewone monsters. Om besmetting te
voorkomen zijn ______________________ , stofmasker en ______________________ verplicht in alle
ruimtes waar met open monsters wordt gewerkt.

Bij elke ______________________ moet het ______________________ duidelijk leesbaar zijn, met datum,
tijd en naam van de aanvragende afdeling. Monstermateriaal dat langer dan 48 uur bewaard
moet worden, gaat in de nieuwe koelkast in kamer B-23, met registratie van de
______________________ in het digitale systeem. Na de analyse controleert de analist de
meetwaarden en de ______________________ en laat een tweede collega het resultaat verifiëren. Pas
daarna worden de resultaten rapporteren aan de aanvrager. Meld elke mogelijke contaminatie
direct bij de dienstdoende arts-microbioloog.

A partir de la próxima semana se aplicará en nuestro laboratorio un protocolo revisado para el trabajo con muestras
de sangre. Todos los analistas deben comprobar los equipos y, si es necesario, calibrarlos antes del inicio del turno.
Durante el montaje de un experimento debe utilizarse siempre una muestra de control además de las muestras
habituales. Para evitar la contaminación, en todas las zonas donde se trabaje con muestras abiertas son obligatorios
guantes, mascarilla y gafas de seguridad.

En cada prueba de laboratorio la etiqueta de la muestra debe ser claramente legible, con fecha, hora y nombre del
departamento solicitante. El material de muestra que deba conservarse más de 48 horas se colocará en la nueva
nevera de la sala B-23, registrando las condiciones de almacenamiento en el sistema digital. Tras el análisis, el
analista comprueba los valores medidos y el margen de error y solicita a un segundo compañero que verifique el
resultado. Solo después se informan los resultados al solicitante. Notifique cualquier posible contaminación
directamente al médico-microbiólogo de guardia.

1. Waarom is het volgens de memo belangrijk om altijd met een controlemonster te werken?

____________________________________________________________________________________________________
2. Wat moet er precies op het monsterlabel staan, en waarom is dat belangrijk in jouw werk?

____________________________________________________________________________________________________

2. Completa los diálogos 

a. Overdracht van monsters tussen afdelingen 
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1. Ja hoor, zet ze maar hier neer; heb je op elk monsterlabel duidelijk de datum, het batchnummer en het controlemonster
gezet? 2. Wat is er precies gebeurd, heb je de veiligheidsvoorschriften en de procedure wel stap voor stap gevolgd tijdens het
experiment opzetten? 3. Goed idee, herhaal de laboratoriumproef met een nieuw controlemonster en rapporteer de
resultaten dan direct in LIMS, dan kijk ik naar de foutenmarge. 4. Top, laat het me weten als je klaar bent, dan bespreken we
samen of we dit aan de projectleider moeten doorgeven.}]},{

Microbioloog Lisa: Hé Jeroen, ik kom de nieuwe
monsters voor de steekproef
brengen; kun jij checken of de
opslagcondities in jullie koelkast nog
kloppen? 

(Hola Jeroen, traigo las nuevas
muestras para el muestreo; ¿puedes
comprobar si las condiciones de
almacenamiento en vuestra nevera
siguen siendo adecuadas?)

Kwaliteitsmedewerker Jeroen: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Sí, colócalas aquí; ¿has indicado
claramente en la etiqueta de cada
muestra la fecha, el número de lote y la
muestra de control?)

Microbioloog Lisa: Ja, alles staat erop volgens het
protocol, maar ik maak me een
beetje zorgen over mogelijke
contaminatie in de incubator van
vanochtend. 

(Sí, todo está según el protocolo, pero
me preocupa un poco una posible
contaminación en la incubadora de
esta mañana.)

Kwaliteitsmedewerker Jeroen: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(¿Qué ocurrió exactamente? ¿Seguiste
paso a paso las normas de seguridad y
el procedimiento al montar el
experimento?)

Microbioloog Lisa: Ik dacht van wel, maar de
meetwaarde van één monster wijkt
sterk af, dus ik wil het resultaat
verifiëren en de analyse nog een keer
doen. 

(Pensé que sí, pero el valor medido de
una muestra se desvía mucho, así que
quiero verificar el resultado y repetir el
análisis.)

Kwaliteitsmedewerker Jeroen: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Buena idea: repite la prueba de
laboratorio con una nueva muestra de
control e introduce los resultados
directamente en LIMS; yo revisaré el
margen de error.)

Microbioloog Lisa: Prima, dan kalibreer ik eerst nog
even de apparatuur en laat ik de
nieuwe monsters daarna meteen bij
jullie bewaren. 

(Perfecto, primero calibraré el equipo y
después dejaré las nuevas muestras
almacenadas con vosotros de
inmediato.)

Kwaliteitsmedewerker Jeroen: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Genial, avísame cuando estés lista y
discutiremos juntos si debemos
comunicar esto al responsable del
proyecto.)

Kwaliteitsmedewerker Jeroen: Top, laat het me weten als je klaar
bent, dan bespreken we samen of we
dit aan de projectleider moeten
doorgeven. 

(Top, laat het me weten als je klaar
bent, dan bespreken we samen of we
dit aan de projectleider moeten
doorgeven.)

https://www.colanguage.com/es Drie | 3

https://www.colanguage.com/es


3. Escribe de 8 a 10 frases sobre cómo se tratan las muestras, la seguridad y la verificación
de resultados en tu laboratorio o entorno de trabajo (futuro). 

In ons laboratorium is het verplicht om … / Wij volgen het protocol door eerst … en daarna … / Om fouten te
voorkomen, controleren wij altijd … / Voor de veiligheid dragen we altijd …

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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